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СПРЯЖЕНИЕ ГЛАГОЛОВ ПО ВРЕМЕНАМ Если корень слова оканчивается на «т», то при 

спряжении меняется на «д», кроме слов тутмаг, атмаг, 

итмәк 

Если корень слова оканчивается на гласную, и 

суффикс начинается на гласную, то ставится 

соединительная «ј» 

В отрицательном по смыслу глаголе, ударение 

ставится на последний слог его корня. Это правило 

действует во всех временах, кроме будущего 

неопределенного времени 2-го и 3-го лица единственного 

и множественного числа (местоимения ты, вы, он, они) 

Глаголы прошедшего времени разовое и 

предпрошедшее взаимозаменяемы , т. е. если сложно 

выявить точно ситуацию для использования того или иного 

вида , то можно сказать, например, и ҜӘЛДИ М , и 

ҜӘЛМИШӘМ. 

Отличительной чертой будущего неопределенного 

времени является ее отрицательная форма. Для глаголов 

первого лица она образуется также за счет суффикса -М, 

следующего за корнем слова:  ОХУМАРАМ – НЕ БУДУ 

ЧИТАТЬ.   

Ударение ставится на суффикс неопределенного 

времени –ар, -әр. Для 2-го и 3-го же лиц, кроме 

ожидаемых отрицательных суффиксов будущего 

неопределенного времени -МАР-, -МӘР-, могут 

использоваться -МАЗ-, -МӘЗ-, после которых также 

следуют именные окончания:   БАХМА ЗСАН – НЕ 

ПОСМОТРИШЬ,  БИЛМӘ ЗЛӘР – НЕ УЗНАЮТ. Ударение 

ставиться на слог МАЗ, МӘЗ. 

 

 ПРИМЕРЫ ГЛАСНЫЕ ОН, ОНА Я ТЫ ОНИ МЫ ВЫ 
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ҝәлмәк е, ә, и -(м)(ј)ир 
-әм -сән -ләр 

-ик -синиз 

дүшүнмәк ү, ө -(м)(ј)үр -үк -сүнүз 

алмаг ы, а -(м)(ј)ыр 
-ам -сан -лар 

-ыг -сыныз 

олмаг у, о -(м)(ј)ур -уг -сунуз 

   категоричное неопределѐнное      
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-(мә)(ј)әҹәк - әр -(ј)әм -сән -ләр -(ј)ик -синиз 

охумаг ы, а, у, о -(ма)(ј)аҹаг - ар -(ғ)ам -сан -лар -(ј)ыг -сыныз 
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категорич. 
(разовое) 

простое 
(процесс) 

результат  

билмәк е, ә, и -(мә)ди -(м)ирди -(мә)мишди 

-м -н 

-ләр -к 
-низ 

ҝөтүрмәк ү, ө -дү -(м)үрдү -мүшдү -нүз 

бахмаг ы, а -(ма)ды -(м)ырды (ма)мышды 
-лар -г 

-ныз 

јорулмаг у, о -ду -(м)урду -мушду -нуз 
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 (-мә)  -мишдир / -иб -мишәм -мисән -ибләр -мишик -мисиз 

ҝүлмәк ү, ө -мүшдүр / -үб -мүшәм -мүсән -үбләр -мүшүк -мүсүз 

ачмаг ы, а (-ма) -мышдыр / -ыб 
-

мышам 
-мысан -ыблар 

-
мышыг 

-мысыз 

гојмаг у, о -мушдур / -уб -мушам -мусан -ублар -мушуг -мусуз 

 

 

ЛИЧНЫЕ АФФИКСЫ 

 
Я ТЫ ОН, ОНА МЫ ВЫ ОНИ Эти аффиксы заменяют русские слова есть, является или знак тире, и употребляется 

тогда,когда выражается утверждение, или определение чего-либо. Например: «ваш папа 
является врачом?» или «мой друг — врач». Запомните, что эти аффиксы безударны. 

Для выражения отрицания существительных и прилагательных, используется слово deyil (не). 
Оно ставится после слова к которому относится. Например: Mən gül deyiləm – Я не цветок. Sən 
ağılsız deyilsən – Ты не глупый. O avara deyildir – Он не бездельник. В этих случаях личный 
аффикс ставится к слову deyil. 

Если слово оканчивается на гласную, то для местоимений ―я” и “мы” добавляется 
соединительная ―–ј‖. Например: я – мама (ана јам) 

и, е, ә 
-(ј)әм 

-сән 

-дир -(ј)ик -синиз -дирләр 

ү, ө 
-дүр -(ј)үк - сыныз -дүрләр 

ы, а 
-(ј)ам 

-сан 

-дыр -(ј)ыг - сүнүз -дырлар 

у, о 
-дур -(ј)уг - сунуз -дурлар 
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СУФФИКСЫ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 

 
МОЙ ТВОЙ ЕГО, ЕЁ НАШ ВАШ ИХ В азербайджанском языке, в отличие от русского, существительные могут различаться по 

принадлежности. Например: мой стол - мәним столум; твой стол - сәнин столун, т. е. к существительным 
прибавляются окончания принадлежности  (в зависимости от лица, которому принадлежит 
существительное и корневой гласной определяются какие именно окончания надо добавить).  

Если существительное оканчивается на гласную, то перед суффиксом, обозначающем 
принадлежность третьему лицу ставится соединительная согласная -с-. 

Если существительное оканчивается на гласную, то в суффиксе, обозначающем принадлежность к 
местоимениям мой, твой, наш, ваш, выпадает первая гласная. 

В словах ağıl (ум), oğul (сын), ömür (жизнь) при присоединении аффикса, начинающегося на 
гласную, гласная второго слога выпадает: ağlım (мой ум), ağlınız (ваш ум), oğlum (мой сын), oğlu (его 
сын), ömrüm (моя жизнь) и т.д 

и, е, ә 
- им -ин - (с)и - имиз - иниз - (с)и 

ү, ө 
- үм -үн - (с)ү - үмүз - үнүз - (с)ү 

ы, а 
- ым -ын - (с)ы - ымыз - ыныз - (с)ы 

у, о 
- ум -ун - (с)у - умуз - унуз - (с)у 

 
ПАДЕЖИ 

 

КОНСТРУКЦИЯ «… ДОЛЖЕН …» 

  

 

 

ИМ 

кто 

что 

РОДИТ 

(хозяин

) 

чей 

ДАТ 

кому 

чему 

куда 

ВИНИТ 

кого 

чего 

МЕСТН 

у кого 

у чего 

где 

ИСХОДНЫЙ 

От/из кого 

От/из чего 

Откуда 

Этот аффикс помогает определить обладателя какого-либо предмета. Они служат той же роли, что и в русском языке 

«мой, твой, его и т.д.» Например: слово dost — друг, а dostum — мой друг. Аффикс -um является аффиксом 

принадлежности. 

Аффикс принадлежности ударный и имеет следующие варианты указанные в таблице ниже. Выбор аффикса 

осуществляется исходя из последней гласной конкретного слова. 

Если слово оканчивается на гласную, то в 3-ем лице (он, она, оно, они) ед. числа, при склонении ставится 

соединительная -s: sürücüsü. Например, обратите внимание на слово водитель — sürücü. В 1-ом (я, мы) и 2-ом (ты, вы) 

лицах ед. числа, в этом случае одна гласная выпадает: sürücüm, sürücün. 

Если существительное оканчивается на букву k или q, то при склонении существительных k превращается в y, а q 

превращается в ğ. Наример: mələk — ангел, onun mələyi — его ангел или balıq — рыба, onun balığı — его рыба. 

Исключения: азербайджанское слово su (вода) является исключением, в том, что вопреки правилу, принимает аффикс 

принадлежности для согласных основ, при этом между словом и аффиксом появляется согласное «y»: suyum (моя вода), 

suyun (твоя вода), suyu (его вода), suyumuz (наша вода), suyunuz (ваша вода), suyu (их вода). 

и, е, ә - -(н)ин -(ј)ә -(н)и -дә -дән 

ү, ө - -(н)үн -(н)ү 

ы, а - -(н)ын -(ј)а -(н)ы -да -дан 

у, о - -(н)ун -(н)у 

 
- ОН Я ТЫ МЫ ВЫ ОНИ Этим наклонением выражается необходимость совершения действия. В 

русском языке для выражения необходимости используется целое 
словосочетание «я должен…» или «они должны…» 

В азербайджанском языке эта же мысль выражается за счѐт аффиксов -
мәли и -малы во всех временах: настоящем, прошедшем и будущем. Ниже в 
таблицах они приводятся вместе с личными аффиксами. 

 

и, е, ә, ү, ө -мә -мәлидир -мәлијәм -мәлисән -мәлијик -мәлисиниз -мәлидирләр 

ы, а, у, о -ма -малыдыр -малыјам -малысан -малыјыг -малысыныз -малыдырлар 


